




Beauregard Aventure  
Domaine de Beauregard - 14200 HÉROUVILLE-SAINT-CLAIR 

Tel : +33 (0)2 31 44 14 79 ou : +33 (0)6 07 63 01 31 

www.beauregard-aventure.com

Percorso acrobatico forestale per adulti e bambini. 

Beauregard Aventure accoglie piccoli e grandi per un 

momento di distensione tra gli alberi in piena sicurezza. 

9 percorsi di difficoltà crescente.

Sensazioni forti garantite!

Aperto dalla fi ne di marzo alla fi ne delle vacanze di 
novembre. Accesso : D515 Caen- Ouistreham, uscita 
Beauregard. 
Recorrido forestal acrobático para adultos y niños. El 
parque ofrece un momento de relajación en los árboles 
con total seguridad, ideal para pequeños y grandes. 9 
niveles de dificultad. ¡Grandes sensaciones garantizadas!

Abierto de finales de marzo hasta el final de las vacaciones 
de noviembre. Acceso : D515 Caen-Ouistreham, salida 
Beauregard.

Ouga Park
15 avenue de la voie au Coq

14760 BRETTEVILLE / ODON

Tel : +33 (0)2 31 30 26 00 

ou +33 (0)6 64 14 98 85

www.ougapark.fr

ougaouga@wanadoo.fr 

Ouga Park vi accoglie tutto 

l'anno, indipendentemente dal 

tempo atmosferico! Distensione, 

ristorazione, giochi... venite a 

trascorrere un piacevole momento 

in un ambiente magico unico in 

Francia. Magic Golf (4-99 anni), 

Area di giochi Ouga Ouga (1-12 

anni), Laboratorio di Arti creative 

e culinarie (3-99 anni). Aperto 

dalle 10 alle 19 di mercoledì, 

sabato, Domerica, giorni festivi e 

vacanze scolastiche.

Tariffe : Ouga Ouga 8,50 €, 

Arti creative e culinarie a partire da 

6€/ora. Accesso da tangenziale 

sud : uscita 9B.

¡Ouga Park está abierto todo 

el año, independientemente 

de la meteorología! Relajación, 

comida, juegos… venga a pasar 

un momento agradable en un 

marco único y mágico en Francia. 

Magic Golf (4-99 años), Zona de 

juegos Ouga Ouga (1-12 años), 

Taller de las Artes creativas y 

culinarias (3-99 años). Abierto 

de 10:00 a 19:00 los miércoles, 

sábados, domingos, festivos y 

vacaciones escolares.

Tarifas : Ouga Ouga 8,50 €, 

Artes creativas y culinarias a 

partir de 6  € / hora. Acceso 

circunvalación sur, salida 9B.

Soccer World  
4 rue de l'Avenir - 14650 Carpiquet - Tel : +33(0)2 31 39 89 06

www.soccerworld.fr - soccerwordl@orange.fr

Struttura per calcio in sala creata da Grégory Proment 

e Jérémy Sorbon del SM Caen. 8 terreni di gioco (da 3 

giocatori contro 3 a 5 contro 5) di cui 1 per i bambini.  

Spirito di squadra, fair play e relax sono le regole del 

calcetto indoor, un piacere che speriamo di condividere 

con voi. Attrezzatura, abbigliamento e docce sono a 

vostra disposizione. Sala bar di 400 m2.

Aperto 7 giorni su 7.
 
Complejo de fútbol sala creado por Gregory Proment y 
Jérémy Sorbon del SM Caen. 8 campos (de 3 jugadores 
contra 3 a 5 contra 5) entre ellos 1 campo para los 
niños. Espíritu de equipo, juego limpio y relajación 
son las reglas del futbito, un placer, que deseamos 
compartir juntos. Equipamiento, vestuarios y duchas a 
su disposición. Espacio bar de 400 m².
Abierto 7 días a la semana. 

Girafou  
ZA Clos de la Hogue - 14970 Bénouville

Tél : +33(0)2 31 53 72 68 ou +33 (0)6 07 13 52 72

www.girafou.com - contact@girafou.com

Area di giochi e di divertimenti coperta, il Girafou 

accoglie i bambini da 2 a 12 anni.

Vi propone numerosi giochi e servizi per trascorrere un 

piacevole momento in famiglia ed in tutta sicurezza.

Tariffe : 8.50 €, accesso gratuito per i genitori.

Orari : Mercoledì, Sabato e Domerica : 14h / 19h.

Tutti i giorni durante le vacanze ed i giorni festivi. 
Explanada cubierta de juegos y de ocio, el Girafou 
acoge a niños de 2 a 12 años.
Propone numerosos juegos y servicios para pasar un 
agradable momento en familia y en total seguridad.

Tarifas : 8.50 €, acceso gratuito para los padres.
Horario: Miércoles, Sábados y Domingos : de 14h a 19h.
Todos los días durante las vacaciones y los días festivos.
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Parc Festyland  
Route de Caumont - 14760 BRETTEVILLE/ODON

Tel : +33 (0)2 31 75 04 04 - Fax : +33 (0)2 31 26 27 97

www.festyland.com - festyland@festyland.com

Rivivete lo scontro tra Riccardo Cuor di Leone e il re di Francia lasciandovi coinvolgere dalla 

NOVITA' 2010: IL GRANDE TORNEONOVITA' 2010: IL GRANDE TORNEO, durante il quale sensazioni e brividi sono garantiti.

Per questo anno degli impressionisti il Parco FESTYLAND fa le cose in grande!!

Poi, per tutta la stagione, nuove animazioni e spettacoli riempiranno la vostra visita. Ovviamente, 

i pirati sono degnamente rappresentati grazie alla nave CAPTAIN ROC ed al PIRATA'K con i suoi 

scivoli vertiginosi. 

Più avanti, il DRAKKAR EXPRESS, affascina anche gli amanti di sensazioni fortiche, a bordo di 

una nave vichinga, si possono lanciare in un percorso a tutta velocità. Nell'universo medievale, 

venite a sfidare Guglielmo il Conquistatore sul 1066 « Spirit of Conqueror », l'Otto Volante più 

impressionante del grande ovest per garantire ai visitatori la più bella scarica di adrenalina.

I più giovani potranno approfittare della CAVALCATA DI GUGLIELMO per fare una passeggiata 

nei sotto boschi su cavalli meccanici. Per fortuna, la Belle Epoque consente di rilassarsi 

piacevolmente in famiglia, durante una passeggiata sull'acqua grazie alla COTE DE NACRE o a 

bordo del trenino LE PARIS GRANVILLE e lungo tutto il percorso della NATIONALE 13.

A Luglio e ad Agosto, è la stagione degli spettacoli: animazioni e spettacoli viventi si svolgono 

nei 4 angoli del Parco.

Tariffe : Adulto : 15 €, Bambino - 12anni: 13 €, Bambini -95cm: gratuito, Senior : 13 € (+60ans), 

Apertura : dalle 10h30 alle 19h Luglio - Agosto tutti i giorni. Aprile, Maggio, Settembre: mercoledì, 

sabato, domenica, giorni festivi e vacanze scolastiche 11h–18h. Giugno tutti i giorni salvo il 

lunedì 10h-18h. Parcheggio gratuito all'ingresso del Parco. Ristorazione : Self-service, Crêperie, 

Vendita da asporto, Fast-Food. Servizi: Accesso disabili, Negozio di souvenir, Punto Foto, Area 

Bebè, Aree di Pic-Nic. Pullman urbano: Linea 3 (direzione Carpiquet, fermata « Festyland »).

In macchina : seguire la direzione Carpiquet - Aeroporto

 
Viva el enfrentamiento entre Ricardo Corazón de León y el Rey de Francia dejándose 
embaucar por la NOVEDAD 2010: EL GRAN TORNEONOVEDAD 2010: EL GRAN TORNEO, a bordo del cual están garantizadas 
sensaciones y emociones fuertes. ¡¡En este año de los impresionistas el Parque FESTYLAND 
ve las cosas a lo grande!!
Por supuesto, los piratas están dignamente representados gracias al CAPTÁN ROC y 
su barco, así como al PIRATAK y sus vertiginosos toboganes. Más lejos, el DRAKKAR 
EXPRESS, encantará igualmente a los aficionados a las emociones fuertes, lanzándose a 
bordo de un navío vikingo para efectuar un periplo a toda velocidad.
En el universo de la Edad Media, venga a desafiar al 1066 «Spirit of Conqueror» la Montaña 
Rusa más impresionante del gran oeste, con cuatro virajes, una doble espiral, una caída 
de 18 metros y 54 segundos de sensaciones fuertes para garantizar a los visitantes una 
gran subida de adrenalina. 
Los más jóvenes podrán aprovechar LA CABALGADA DE GUILLERMO para realizar un 
paseo por el bosque montados en caballos mecánicos. Afortunadamente, la Belle Epoque 
permite relajarse agradablemente en familia durante un paseo sobre el agua, gracias a la 
COTE DE NACRE o a bordo del pequeño tren LE PARIS GRANVILLE y a lo largo de todo el 
periplo de la NACIONAL 13.
Julio y Agosto es el verano de los espectáculos en todo el Parque.
Tarifas : Adultos: 15€ - Niños:13€ (< 12 años) - Niños –95 cm: gratuito - Seniors: 13€ (+60 
años), Familia numerosa: 13€ (bajo presentación de justificante) 
Apertura: de 10h30 a 19h Julio y Agosto, todos los días. Abril, Mayo, Septiembre: miércoles, 
sábados, domingos, días festivos y vacaciones escolares, de 11h a 18h. Junio, todos los días, 
salvo los lunes, de 10h a 18h. Parking: gratuito en la entrada del Parque. Restaurantes: Self-
service, Crepería, Comida para llevar, Fast-Food. Servicios: acceso para minusválidos, Zonas 
de Picnic. Bus de Ciudad: Línea 3 (dirección Carpiquet, parada «Festyland»). En coche : seguir 
la dirección Carpiquet - Aeropuerto

NOVEDAD 2010: EL GRAN TORNEO

NOVITA' 2010: IL GRANDE TORNEO
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Golf de Caen / Formule Golf  
Route de Caen - 14112 BIÉVILLE-BEUVILLE - Tél : +33 (0)2 31 94 72 09 - Fax: +33 (0)2 31 47 45 30 

www.formule-golf.com - golf.caen@formule-golf.com

Golf de Garcelles-Secqueville  
Route de Lorguichon - 14540 GARCELLES-SECQUEVILLE - Tél : +33 (0)2 31 39 09 09 - Fax: +33 (0)2 31 39 09 10

www.golfdegarcelles.com - garcelles@golfdegarcelles.com

Speedair Parachutisme  
Flughafen de Caen/Carpiquet - Luchthaven Caen/Carpiquet - Route de Caumont - 14650 CARPIQUET

Tel : +33 (0)6 14 32 23 19 - www.speedairparachutisme.com - xavier@speedairparachutisme.com

Karting de Caen
Parc du Clos Neuf - 14840 DÉMOUVILLE

Tél/ Fax : +33 (0)2 31 72 20 00 - www.karting-caen.fr

Spazio svaghi indoor e outdoor. Kart adulti 270 cc e 390 cc; kart bambini (7/14 anni)

120 cc. Affitto sala riunioni e ristorazione su preventivo.

Apertura indoor : dal lunedì al giovedì dalle 14 alle 22, al venerdì e al sabato dalle 14 a

mezzanotte, Domerica e giorni festivi dalle 14 alle 19.

Apertura outdoor : dal lunedì alla Domerica dalle 14 all'imbrunire.

Espacio de ocio indoor y outdoor. Karts adultos 270 C.C. y 390 C.C., karts niño (7 / 14
años) 120 C.C. Alquiler sala de reuniones y restauración bajo presupuesto.
Horario indoor : de lunes a jueves de 14:00 a 22:00, viernes y sábado de 14:00 a 00:00, 
domingos y festivos de 14:00 a 19:00.
Horario outdoor : del lunes a domingo de 14:00 hasta el anochecer.

Publivol  
605 Boulevard du Val - 14200 HEROUVILLE ST CLAIR - Port: +33(0)6 89 25 98 78 

www.publivol.com - hahn.francis@wanadoo.fr

Con partenze per tutto l'anno dall'Aerodromo di Caen-Carpiquet, sorvolate la Normandia e le sue 

spiagge con un ultraleggero : 

- Volo di scoperta : 30 minuti di emozione fra terra e mare 

- Passeggiata : 1 ora alla scoperta del litorale : da Ouistreham a Honfleur o sulle spiagge dello sbarco

- Tour : 1 ora e 30 per dei luoghi eccezionali (Mont Saint Michel e la traversata del Calvados o le 

scogliere di Etretat e il ponte di Normandia - Voli personalizzati su richiesta). 

 

Con salida del Aeródromo de Caen-Carpiquet todo el año, sobrevuele Normandía y sus playas en ULM : 

- Vuelo Descubrimiento : 30 min de emoción entre Tierra y Mar 

- Paseo : 1 h de descubrimiento del litoral: de Ouistreham a Honfleur o sobre las playas del desembarco

- Circuito : 1h30 para ver parajes de excepción (El Monte St. Michel y la travesía del Calvados o 

los acantilados de Etretat y el puente de Normandía). - Vuelos personalizados por encargo. 

Sirena
Avenue Charles de Gaulle - 14650 CARPIQUET - Tél : +33 (0)2 31 15 51 50 - Fax : +33 (0)2 31 15 51 57

www.espace -sirena.fr - piscine-carpiquet@orange.fr

Aperto 7 giorni / 7

2 spazi :

- Uno spazio acquatico accessibile a tutti con vasca sportiva, vasca ludica, vasca per i 

bambini e 2 scivoli.

- Uno spazio Benessere Oceano (riservati agli adulti) : sauna, hammam,jacuzzi, piscina 

balneoterapia, aquabike.

Abierto los 7 días.
2 espacios :
- Un espacio acuático accesible a todos con una piscina deportiva, piscina de juegos,
piscina infantil y 2 toboganes.
- Un espacio Bienestar Océane (reservado a los mayores de 18 años) : sauna, hammam, 
jacuzzi, piscina balneario, aquabike. 
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MERCATI / MERCADOS

La Ferme de Billy  
29 bis rue de l'Eglise - 14980 ROTS  - Tél. : +33 (0)2 31 97 32 04 

Fax : +33 (0)2 31 20 28 53 - www.ferme-de-billy.com - ferme@vauvrecy.com

Succo di mela, sidro e calvados. Degustazione e visite libere e gratuite delle cantine e del 

laboratorio di fabbricazione. Scoprite anche, durante la vostra passaggiata nel parco, una 

graziosa cappella del XIII secolo. Visite libere dal 1° aprile all'8 novembre. Al di fuori di questo 

periodo, permanenza dal lunedì al sabato (informarsi per la Domerica). 
Zumo de manzana, sidras y Calvados. Degustación y visitas libres y gratuitas de las 
bodegas y del taller de fabricación. Descubra también, durante el paseo por el parque, 
una bonita capilla del siglo XIII. Visitas libres del 1 de abril al 8 de noviembre. Fuera de 
este período, permanencia de lunes a sábado (solicitar información para el domingo).

Piscine Montmorency 
de Caen la mer
16 rue de Bouvines - 14200 HÉROUVILLE-ST-CLAIR

Tél : +33 (0)2 31 95 69 00 - Fax : +33 (0)2 31 95 11 92

www.caenlamer.fr - piscine.montmorency@agglo-caen.fr

I numerosi spazi della piscina di Montmorency permettono di accogliere 

ogni tipo di pubblico e off rono un'ampia scelta di animazioni : corsi di 

nuoto, aqua-gym, aqua-jogging, giardino acquatico...

Aperto tutti i giorni in periodo scolastico; orari vacanze scolastiche su 

internet.

Tariffe adulti : 2,30 €/ingresso e 15,80 €/10 ingressi. Bambini/

studenti : 1,65 €/ingresso e 10,20 €/10 ingressi. Gratuito per i 

bambini al di sotto di 5 anni.

Sus numerosos espacios permiten un uso para todos los públicos y 

ofrecen una amplia oferta de animación: curso de natación, aquagym, 

aquajogging, jardín acuático…

Abierto todos los días en períodos escolares; horarios durante 

vacaciones escolares en Internet.

Tarifas adulto : 2,30 €/entrada y 15,80 €/10 entradas. Niños/

estudiantes : 1,65 €/entrada y 10,20 €/10 entradas. Menores 

de 5 años gratis. Gorro de goma obligatorio.

Martedì dalle 8.00 alle 13.30 / Martes de 8h a 13h30
 Rue de Bayeux / Grâce de Dieu

Mercoledì della 8.00 alle 13.30 / Miércoles de 8h a 13h30
Boulevard Leroy / Calvaire Saint-Pierre / Venoix

Giovedi della 8.00 alle 13.30 / Jueves de 8h a 13h30
La Guérinière / Chemin Vert

Venerdì della 7.30 alle 13.30 / Viernes de 7h30 a 13h30
Place Saint-Sauveur

Sabato dalle 7.30 alle 13.30 / Sábado de 7h30 a 13h30
Boulevard Leroy / Pierre Heuzé 

Domerica dalle 7.30 alle 14.30 / Domingo de 7h30 a 14h30
Bassin Saint-Pierre 

Patinoire de Caen la mer 
8 rue Jean de la Varende - 14000 CAEN

Tél : +33 (0)2 31 30 47 40 - Fax : +33 (0)2 31 30 47 42

Serveur vocal : +33 (0)2 14 37 29 70

www.caenlamer.fr - patinoire.caenlamer@agglo-caen.fr

Recinto sportivo dalle dimensioni olimpiche, il palaghiaccio innova 

tutto l'anno per accoglierVi nelle migliori condizioni : Animazioni 

per la famiglia tutte le domeniche mattina, Serate a tema, 1 volta 

al mese, il venerdì sera, Organizzazione di compleanni i mercoledì 

pomeriggi (al di fuori delle vacanze scolastiche, su prenotazione).

Aperto tutti i giorni, salvo il lunedì durante il periodo scolastico. 

Chiusura estiva dal 30 giugno al 16 agosto.

Tariffa adulti : 3,80€, bambini/studenti : 2,75€, affi tto

pattini : 3,70 €. 

Recinto deportivo de dimensiones olímpicas, la pista de 
patinaje innova todo el año para acogerle en mejores 
condiciones : Animaciones para la familia todos los domingos 
por la mañana, tardes temáticas una vez al mes, el viernes por 
la tarde, Organización de aniversarios.
Abierto todos los días, salvo los lunes en periodo escolar, 1/05 y 
1/01. Cierre estival del 30 de junio al 16 de agosto.
Tarifa adultos : 3,80€, niños/estudiantes : 2,75€, alquiler 
patines : 3,70€.
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